Les personnels de l'établissement en France


El personal del establecimiento en Francia

Les enseignants:

Los docentes

Ils sont spécialisés dans une matière/discipline. Ils sont recrutés au niveau bac +3 par concours. Dans tous les établissements, des professeurs certifiés ou débutants enseignent aux élèves toutes les matières. 

Están  especializados en una materia o disciplina. Son reclutados con el nivel de la licenciatura por concurso. En todos los establecimientos, los profesores certificados debutantes enseñan a los alumnos todas las materias. 

Le personnel d'éducation:

El personal de educación:

Les conseillers principaux d'éducation (C.P.E) sont les responsables de l'organisation de l'éducation et de la vie scolaire des élèves. Comme les enseignants, ils sont recrutés au niveau bac +3 par concours. 

 El jefe de estudios es el responsable de la organización de la educación y  la vida escolar de los estudiantes . Como los docentes, son reclutados al nivel de la licenciatura por concurso.

Le personnel d'orientation:

El personal de orientación

Les conseillers d'orientation-psychologues travaillent dans un centre d'information et d'orientation. Ils reçoivent les élèves et leur famille ainsi que les adultes afin de les informer, les documenter et les conseiller. Dans les établissements scolaires, ils participent à l'information collective ou individuelle des élèves.

Los consejeros de orientación-psicólogos trabajan en un centro de información y de orientación. Reciben a los alumnos y sus familias con el fin de informarles y ayudales en todo lo que puedan. En los establecimientos escolares, participan en la información colectiva o individual de los alumnos.

Le personnel de direction:

El personal de dirección

Le chef d'établissement dirige l'établissement et préside le conseil d'administration. Il est le représentant de la direction et de l'État. Il prend de lourdes décisions comme la fermeture de l'établissement. Le chef d'établissement veille au bon déroulement des enseignements, de l'orientation et du contrôle de connaissances des élèves. Il est recruté soit par concours (après 5 années de travail dans la fonction publique) soit par liste d'aptitude, soit par détachement.

El jefe del establecimiento dirige y preside el consejo de administración. Es el representante de la dirección. Toma las decisiones con el consejo escolar, este formado por padres, alumnos, profesores y algún administrativo. El director o jefe del establecimiento  cuida del buen desarrollo de la enseñanza, de la orientación y el control  de los conocimientos de los alumnos. Son reclutados por concurso (después de 5 años de trabajo en la función pública) o por lista de aptitud, o por traslado.
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Le gestionnaire « intendant » seconde le chef de l'établissement pour tout ce qui est financier et gestion matérielle(sécurité, entretien des locaux, etc.). Il dirige les personnels administratifs, ouvriers et de service. Il peut être agent comptable. 

El intendente ayuda al director o jefe del establecimiento en todo lo que se refiere a lo financiero y la gestión material(seguridad, mantenimiento de los locales, etc.). Dirige al personal administrativo, trabajadores y el servicio.

L'agent comptable s'occupe de la comptabilité générale de l'établissement. Il est chargé de l'encaissement des recettes et du paiement des dépenses. 

El agente contable se ocupa de la contabilidad del establecimiento. Está encargado de los ingresos y los gastos.

Les personnels sociaux et de santé:

Los agentes sociales y de sanidad

Les infirmiers doivent s'occuper de la santé des élèves. Ils sont titulaires d'un diplôme d'État   d'infirmier, ils ont réussi un concours spécifique pour travailler dans l' Éducation nationale. 

Las enfermeras se ocupan de la salud de los alumnos. Son los titulares de un diploma de Estado de medicina, ellos hacen un concurso específico para trabajar en la Educación Nacional.

Les médecins se chargent des actions sur la santé. 

Los médicos se ocupan de las acciones sobre la sanidad.

L'assistant(e) social aide les jeunes à  surmonter leurs problèmes. Ils sont un peu médiateurs. 

Los asistentes sociales ayudan a los jóvenes a superar sus problemas. Son un poco mediadores.

Dans les établissements d' Espagne, tous ces professionnels existent mais il n'y a pas d'agent comptable.

En los establecimientos de España, existen todos los apartados profesionales pero no hay agente contable.
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